
Liste des pictogrammes utilisés

Courant / tension continu

Ce produit est adapté à une utilisation à 
l'intérieur et à l'extérieur.

MARCHE/ARRÊT

Piles incluses 

Résistant aux éclaboussures

Température des couleurs : 6500 K

Flux lumineux (luminosité maximale) : environ 
500 lm

Garder hors de portée des enfants

Ne pas jeter dans le feu

Ne pas insérer incorrectement

Ne pas déformer / endommager

Ne pas ouvrir / démonter

Ne pas associer différents types et marques

Ne pas mélanger des piles neuves et usées

Ne pas charger

Garder à l'écart de l'eau et de l'humidité 
excessive

Ne pas court-circuiter

Insérer correctement

La marque CE indique la conformité aux 
directives UE applicables à ce produit.
Informations relatives à la sécurité 
Instructions d'utilisation

PROJECTEUR LED COB PALC 4 A3

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et 
la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes 
les indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce 
produit doit uniquement être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines d‘application spécifiés. 
Lors d‘une cession à tiers, veuillez également remettre tous 
les documents.

 � Utilisation prévue
Ce produit est destiné à une utilisation normale. 
Ce produit peut être installé à l’intérieur et à 
l’extérieur, par exemple dans un entrepôt ou en 

camping. Ce produit n’est pas destiné à une utilisation 
commerciale ni à une utilisation dans d’autres applications. 

   Ce produit n’est pas destiné à l’éclairage des pièces 
d’une maison.

 � Description des pièces
[1] Spot LED
[2] Couvercle du compartiment des piles
[3] Compartiment de la pile
[4] Piles (type AA)
[5] Bouton MARCHE/ARRÊT
[6] Poignée
[7] Joint
[8] Support pliable (pour HG10680A seulement)

 � Données techniques
LED : 1 x LED COB
Puissance : 13 W
Piles : 4 x pile alcaline AA 1,5 V   (fournie)
Indice de 
protection : IP44 (résistant aux éclaboussures)
Durée d’éclairage : 
Luminosité 
maximale (100 %) : environ 5 heures

 � Contenu de la livraison
1 Projecteur LED COB
4 Piles
1 Mode d’emploi

Avis de sécurité

LES DOMMAGES DUS AU NON-RESPECT DE CES 
INSTRUCTIONS D’UTILISATION PEUVENT ANNULER LA 
GARANTIE !

   Ce produit peut être utilisé par des enfants de 8 ans 
et plus, ainsi que par des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et/ou, tant qu’ils restent sous 
surveillance ou sont mis au courant des instructions 
de sécurité du produit et qu’ils ont compris les risques 
associés. Ne laissez pas les enfants jouer avec ce 
produit. Le nettoyage et la maintenance de l’appareil 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

   N’utilisez pas ce produit s’il est endommagé.
   Ne jamais immerger ce produit dans de l’eau ou 

d’autres liquides.
   Les LED ne sont pas remplaçables. 
   Si les LED tombent en panne à la fin de leur durée vie, le 

produit entier doit être remplacé. 
   Ne regardez pas directement la lumière du produit car 

elle peut être dangereuse pour les yeux.

   La classe de protection IP44 n’est garantie que 
si le couvercle du compartiment des piles [2] est 
correctement fermé. 

Instructions de sécurité pour les 
piles / batteries rechargeables

   DANGER DE MORT ! Rangez les piles/batteries 
rechargeables hors de portée des enfants. En cas 
d’ingestion accidentelle, consultez immédiatement un 
médecin.

   L’ingestion peut entraîner des brûlures, la perforation 
des tissus mous et la mort. De graves brûlures peuvent 
se produire dans les deux heures suivant l’ingestion.

   DANGER D’EXPLOSION ! Ne rechargez 
jamais des piles non rechargeables. Ne mettez 
pas en court-circuiter les piles/batteries 

rechargeables, et ne les ouvrez pas. Le résultat pourrait 
être une surchauffe, un incendie ou une explosion.

   Ne jetez jamais les piles/batteries rechargeables dans le 
feu ou dans l’eau.

   N’exercez pas de charges mécaniques sur les piles/
batteries rechargeables

Risque de fuite des piles/batteries rechargeables
   Évitez les conditions environnementales et les 

températures extrêmes, qui pourraient affecter les piles/
batteries rechargeables, par exemple les radiateurs/la 
lumière directe du soleil.

   Si les piles/batteries rechargeables ont fuit, évitez le 
contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. Rincez 
immédiatement les régions affectées avec de l’eau 
douce et consultez un médecin !

    PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION ! 
Les piles/batteries rechargeables fuyant ou 
endommagées peuvent causer des brûlures 

lors du contact avec la peau. Portez des gants de 
protection appropriés à tout moment si un tel 
événement se produit.

   En cas de fuite des piles/batteries rechargeables, 
retirez-les immédiatement du produit pour éviter tout 
dommage.

   Utilisez uniquement le même type de piles/batteries 
rechargeables. Ne mélangez pas des piles/batteries 
rechargeables usées avec des neuves.

   Retirez les piles/batteries rechargeables si le produit ne 
va pas être utilisé pendant une durée prolongée.

Risque de dommages du produit
   Utilisez uniquement le type de piles/batteries 

rechargeables spécifié !
   Insérez les piles/batteries rechargeables conformément 

aux marques de polarité (+) et (-) sur les piles/piles 
rechargeables et sur le produit.

   Utilisez un chiffon sec non pelucheux ou un coton-
tige pour nettoyer les contacts des piles/batteries 

rechargeables et le compartiment de la pile avant sa 
mise en place !

   Retirez immédiatement les piles/batteries rechargeables 
du produit lorsqu’elle sont vides.

 � Avant utilisation
Remarque : Retirez tous les éléments d’emballage du 
produit.

 � Insertion/remplacement des piles
   Desserrez la vis du couvercle du compartiment des piles 
[2].

   Ouvrez le couvercle du compartiment des piles [2] avec 
une main. 
Remarque : Si nécessaire, relevez le support pliable [8] 
pour accéder au couvercle du compartiment des piles 
[2] (HG10680A uniquement).

   Insérez quatre piles AA 1,5 V  [4] dans le 
compartiment des piles [3]. Respectez toujours le sens 
de la polarité lorsque vous insérez les piles [4]. Ceci est 
indiqué dans le compartiment des piles [3].

   Fermez le compartiment des piles [3] en cliquant sur le 
couvercle du compartiment des piles [2] pour le mettre 
en place (voir Fig. B et C).

   Serrez la vis du couvercle du compartiment des piles 
[2].

 � Fonctions d’éclairage
Ce produit peut être utilisé dans 3 modes différents. 
Sélectionnez un mode en appuyant de manière répétée sur 
le bouton MARCHE/ARRÊT [5] :
Appuyez 1 x : Le spot LED [1] s’allume en mode 

« Luminosité maximale (100 %) »
Appuyez 2 x : Le spot LED [1] s’allume en mode 

« Économie d’énergie (50 %) ».
Appuyez 3 x : Le spot LED [1] clignote en mode 

« Lumière clignotante ».
Appuyez 4 x : Éteint la lumière.

Remarque : Dans chaque mode, lorsque le spot LED [1] a 
été utilisé pendant plus de 5 secondes, si vous appuyez sur 
le bouton MARCHE/ARRÊT [5], le spot LED [1] s’éteindra 
directement.

 � Fonctionnement
Remarque : Protégez les surfaces sensibles avant 
d’installer le produit.

Pour le modèle A uniquement :
   Tenez le joint [7] et ajustez l’angle de fixation du support 

pliable [8], puis placez le produit dans la position 
désirée (voir Fig. D). Ne réglez pas l’angle de fixation à 
plus de 90° (voir Fig. D) autrement le produit pourrait 
basculer. 

   Rabattez le support pliable [8] vers l’arrière et tenez la 
poignée [6] pour éclairer la zone désirée (voir Fig. E).

   Vous pouvez également utiliser la poignée [6] pour 
suspendre le produit à l’endroit désiré, par exemple sur 
un crochet mural. 
Remarque : Assurez-vous que le dispositif de 
suspension utilisé (par exemple, un crochet mural) est 
capable de supporter le poids total du produit (environ 
360 g).

Pour le modèle B uniquement :
   Tournez la poignée [6] et placez le produit dans la 

position désirée. La poignée [6] peut être tournée vers 
le haut d’environ 180 ° et peut être utilisée comme 
poignée ou comme support (voir Fig. D).

   Vous pouvez également utiliser le support pliable 
[8] pour suspendre le produit à l’endroit désiré, par 
exemple sur un crochet mural. 
Remarque : Assurez-vous que le dispositif de 
suspension utilisé (par exemple, un crochet mural) est 
capable de supporter le poids total du produit (environ 
260 g).

 � Nettoyage et entretien
   N’utilisez jamais de liquides ou de détergents, car ceux-

ci peuvent endommager le produit. 

   Le produit ne doit être nettoyé qu‘à l‘extérieur avec 
un chiffon doux et sec. Utilisez un chiffon légèrement 
humide pour nettoyer les saletés les plus tenaces.

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales.

Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant 
la signification suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux composite.

Produit:

 

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la 
responsabilité élargie du producteur.
Éliminez-les séparément, en suivant l’Infotri illustrée, dans 
l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets.
Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise au rebut 
des produits usagés.
Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de 
collecte et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées. Les piles et / ou piles rechargeables 
et / ou le produit doivent être retournés dans les centres de 
collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au 
rebut incorrecte des piles / piles rechargeables !

Retirez les piles / le pack de piles du produit avant sa mise 
au rebut.

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et doivent être considérées 
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez 
toujours déposer les piles / piles rechargeables usagées 
dans les conteneurs de recyclage communaux.

 � Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et 
aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant :

•  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 
et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

•  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie du 
produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de fabrication, vous 
avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre 
garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date 
d’achat. La période de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat dans un 
endroit sûr car ce document est nécessaire pour prouver 
l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de 
l’achat doit être signalé immédiatement après le déballage 
du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas 
prolongée par une demande de garantie acceptée. Cette 

mesure s’applique également pour les pièces remplacées 
et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé 
ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces du 
produit soumises à une usure normale, et qui sont donc 
considérées comme des pièces d’usure (par exemple 
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple 
les interrupteurs ou les pièces en verre.

 � Faire valoir sa garantie
Afin de garantir la rapidité de traitement de votre demande, 
veuillez tenir compte des indications suivantes :

Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de 
caisse et le numéro de référence de l’article (par ex. IAN 
465734_2404) au titre de preuves d’achat.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
signalétique du produit, sur une gravure présente sur 
celui-ci, sur la page de couverture de votre manuel (en bas 
à gauche) ou sur l’autocollant placé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l’appareil ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente 

par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.

Tout produit considéré comme défectueux peut alors être 
envoyé sans frais de port supplémentaires au service 
clientèle indiqué, accompagné de la preuve d’achat 
(ticket de caisse) et d’une description écrite du défaut 
mentionnant également sa date d’apparition.

Le site parkside-diy.com vous permet de visualiser et de 
télécharger ce mode d’emploi ainsi que de nombreux 
autres manuels. Ce code QR vous permet d’accéder 
directement au site parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et cherchez les modes d’emploi dans le champ 
de recherche. La numéro de référence de l’article (IAN) 
465734_2404 vous permet d’accéder au mode d’emploi se 
rapportant à votre article.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 � Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél.:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél.:  080071011
 Tél.:  80023970 (Luxembourg)
 E-Mail:  owim@lidl.be 

 

Lijst met gebruikte pictogrammen

Gelijkstroom / spanning

Dit product is geschikt voor binnen- en 
buitengebruik.

AAN / UIT

Batterijen meegeleverd 

Spatwaterdicht

Kleurtemperatuur: 6500 K

Lichtstroom (max. helderheid): ca. 500 lm

Buiten bereik van kinderen bewaren

Niet weggooien in vuur

Niet onjuist plaatsen

Niet vervormen / beschadigen

Niet openen / demonteren

Niet verschillende types en merken combineren

Niet nieuw en gebruikt door elkaar gebruiken

Niet opladen

Weg houden van water en overmatig vocht

Niet kortsluiten

Juist plaatsen

De CE-markering duidt op conformiteit met 
relevante EU-richtlijnen die van toepassing zijn 
op dit product.
Veiligheidsinformatie 
Gebruiksaanwijzing

COB-LED-SCHIJNWERPER PALC 4 A3

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. 
De gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname van het 
product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan derden.

 � Beoogd gebruik
 Dit product is bedoeld voor normaal gebruik. Dit 
product is geschikt voor locaties binnen en buiten, 
bijv. in opbergruimte of op camping. Het product 

is niet bedoeld voor commercieel gebruik of voor 
gebruik in andere toepassingen. 

   Dit product is niet geschikt voor verlichting van 
huishoudelijke kamers.

 � Beschrijving onderdelen
[1] LED-spotlight
[2] Deksel batterijvak
[3] Batterijvak
[4] Batterij (type AA)
[5] AAN/UIT-knop
[6] Greep
[7] Verbinding
[8] Uitklapbare standaard (alleen voor HG10680A)

 � Technische gegevens
LED: 1 x COB-LED
Vermogen: 13 W
Batterijen: 4 x 1,5 V  , alkaline batterij AA 

(inbegrepen)
Beschermingsgraad: IP44 (spatwaterdicht)
Verlichtingsduur:
Max. helderheid (100 %): ca. 5 uur

 � Inhoud verpakking
1 COB-LED-schijnwerper
4 Batterijen
1 Set van gebruiksaanwijzingen

Veiligheidsrichtlijnen

SCHADE ALS GEVOLG VAN NIET NALEVEN VAN 
DEZE GEBRUIKSAANWIJZING MAAKT DE GARANTIE 
ONGELDIG!

   Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 
jaar of ouder en door personen met beperkte fysieke of 
geestelijke capaciteiten of zonder ervaring en/of kennis, 
zolang ze onder toezicht staan of instructie krijgen in 
het veilige gebruik van het product en de bijbehorende 
risico’s begrijpen. Laat kinderen niet spelen met het 
product. Onderhoud en reiniging mogen niet door 
kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

   Gebruik het apparaat niet wanneer het beschadigd is.
   Dompel het product nooit onder in water of andere 

vloeistoffen!
   De LED’s kunnen niet worden vervangen. 
   Als de LED-lampjes kapot gaan aan het einde van de 

levensduur, moet het gehele product worden vervangen. 
   Kijk niet rechtstreeks in het licht van het product omdat 

dit schadelijk kan zijn voor de ogen.
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PROJECTEUR LED COB
Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité 

 
COB-LED-SCHIJNWERPER
Bedienings- en veiligheidsinstructies 

  
COB-LED-STRAHLER
Bedienungs- und Sicherheitshinweise 

IAN 465734_2404

Pa
ge

 S
ize

: 6
65

m
m

 x
 5

20
m

m
   F

ol
de

d 
Si

ze
: 9

5m
m

 x
 1

30
m

m
 



   Beschermingsklasse IP44 kan alleen worden 
gegarandeerd als het deksel van het batterijvak [2] juist 
is gesloten.

Veiligheidsrichtlijnen voor batterijen/ 
oplaadbare batterijen

   LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/oplaadbare batterijen 
buiten het bereik van kinderen. Neem direct contact op 
met een arts als ze per ongeluk zijn ingeslikt.

   Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van 
zacht weefsel en de dood. Ernstige brandwonden 
kunnen plaatsvinden binnen 2 uur na inslikken.

   EXPLOSIEGEVAAR! Probeer nooit niet-
oplaadbare batterijen op te laden. Kortsluit 
batterijen/oplaadbare batterijen niet en/of open 

ze niet. Dit kan leiden tot oververhitting, brand of 
openscheuren.

   Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of 
water.

   Oefen geen mechanische belasting uit op batterijen/
oplaadbare batterijen.

Gevaar door lekkende batterijen/oplaadbare batterijen
   Voorkom extreme omstandigheden in de omgeving 

en temperaturen die invloed kunnen hebben op 
batterijen/oplaadbare batterijen, zoals verwarmingen / 
rechtstreeks zonlicht.

   Als batterijen / oplaadbare accu’s hebben gelekt, 
vermijd dan dat de chemicaliën in contact komen 
met huid, ogen en slijmvliezen! Spoel de aangetaste 
gebieden direct met schoon water en roep medische 
hulp in.

   DRAAG BESCHERMENDE 
HANDSCHOENEN! Lekkende of beschadigde 
batterijen/oplaadbare batterijen kunnen 

brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. 
Draag altijd geschikte beschermende handschoenen als 
een dergelijk geval optreedt.

   In geval van lekkende batterijen/oplaadbare batterijen, 
moet u deze direct uit het product verwijderen om 
schade te voorkomen.

   Gebruik alleen hetzelfde type batterijen/oplaadbare 
batterijen. Gebruik geen gebruikte en nieuwe batterijen/
oplaadbare batterijen door elkaar.

   Verwijder batterijen/oplaadbare batterijen als u het 
product gedurende langere tijd niet gebruikt.

Gevaar voor schade aan het product
   Gebruik alleen het opgegeven type batterijen/

oplaadbare batterijen!
   Plaats batterijen/oplaadbare batterijen volgens de 

polariteitstekens (+) en (-) op de batterij/oplaadbare 
accu en het product.

   Gebruik een droge pluisvrije doek of een wattenstaafje 
om de contacten op de batterij/oplaadbare accu en in 

het batterijvak schoon te maken voordat u de batterij 
plaatst!

   Verwijder lege batterijen/oplaadbare batterijen 
onmiddellijk uit het product.

 � Voorafgaand aan het gebruik
Opmerking: Verwijder alle verpakkingsmaterialen van het 
product.

 � Batterijen plaatsen/vervangen
   Draai de schroef op het deksel van het batterijvak los 
[2].

   Open het deksel van het batterijvak [2] met de hand. 
Opmerking: Klap indien nodig de uitklapbare standaard 
[8] in om het deksel van het batterijvak [2] te bereiken 
(alleen HG10680A).

   Plaats vier 1,5 V  , AA-batterijen [4] in het batterijvak 
[3]. Zorg voor de juiste opolariteit bij het plaatsen van 
de batterijen [4]. Dit wordt aangegeven in het batterijvak 
[3].

   Sluit het batterijvak [3] door het op de plaats klikken van 
het deksel van het batterijvak [2] (zie Afb. B en C).

   Draai de schroef op het deksel van het batterijvak vast 
[2].

 � Lampfuncties
Het product kan in 3 verschillende modi worden bediend. 
Selecteer deze door herhaaldelijk op de AAN/UIT-knop [5] 
te drukken:
Druk 1 x: De LED-spotlight [1] gaat in de modus “max. 

helderheid (100 %)” branden.
Druk 2 x: De LED-spotlight [1] gaat in de 

“energiebesparingsstand (50 %)” branden.
Druk 3 x: De LED-spotlight [1] knippert in de modus 

“knipperlicht”.
Druk 4 x: Schakel de lamp uit.

Opmerking: In elke modus, wanneer LED-spotlight [1] 
langer dan 5 seconden wordt bediend, zal bij het drukken 
op de AAN/UIT-knop [5] de LED-spotlight [1] direct worden 
uitgeschakeld.

 � Bediening
Opmerking: Bescherm de gevoelige oppervlakken 
voorafgaand aan het installeren van het product.

Alleen voor model A:
   Houd de verbinding [7] vast en pas de bevestigingshoek 

van de uitklapbare standaard [8] aan, en plaats het 
product vervolgens in de gewenste positie (zie Afb. D). 
Pas de bevestigingshoek niet meer dan 90 ° aan (zie 
Afb. D), anders kan het product te ver worden gedraaid. 

   Klap de uitklapbare standaard [8] in naar de achterkant 
en houd de greep [6] vast om het gewenste gebied te 
verlichten (zie Afb. E).

   U kunt de greep [6] gebruiken om het product op de 
gewenste locatie op te hangen, bijv. aan een wandhaak. 
Opmerking: Zorg ervoor dat het desbetreffende 
ophangapparaat (bijv. wandhaak) het gewicht van het 
product (ca. 360 g) kan ondersteunen.

Alleen voor model B:
   Draai de greep [6] en bevestig het product op de 

gewenste positie. De greep [6] kan ongeveer 180 ° 
worden gedraaid en worden gebruikt als greep of 
standaard (zie Afb. D).

   U kunt de uitklapbare standaard [8] gebruiken om het 
product op de gewenste locatie op te hangen, bijv. aan 
een wandhaak. 
Opmerking: Zorg ervoor dat het desbetreffende 
ophangapparaat (bijv. wandhaak) het gewicht van het 
product (ca. 260 g) kan ondersteunen.

 � Schoonmaken en verzorging
   Gebruik nooit vloeistoffen of reinigingsmiddelen omdat 

deze het product zullen beschadigen. 
   Het product moet aan de buitenkant worden gereinigd 

met een zachte, droge doek. Gebruik een licht 
bevochtigde doek om hardnekkig vuil te reinigen.

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) en een 
cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen / 20–22: papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.

Product:

 

Het product, waaronder het toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van 
de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product omwille van het 
milieu niet weg via het huisvuil, maar geef het 
af bij het daarvoor bestemde depot of het 
gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen 
instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen / accu‘s en / of het product af 
bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering van de 
batterijen / accu‘s!

Verwijder de batterijen / het accupack uit het product 
alvorens het af te voeren.

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen / accu‘s daarom af bij 
een gemeentelijk inzamelpunt.

 � Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de 
verkoper van het product wettelijke rechten. Uw wettelijke 
rechten worden op geen enkele manier door onze hieronder 
vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum 
van aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op 
een veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment 
van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het 
uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een 
materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het – 
naar onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. 
De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of 
onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen 

worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

 � Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle 
behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 465734_2404) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het 
product, een gravure op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker op de achter- 
of onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met het product 
eerst contact op met de hieronder vermelde service-
afdeling, telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen 
met het aankoopbewijs (kassabon) en een uitleg over het 
probleem of gebrek en wanneer het zich heeft voorgedaan 
gratis naar het aan u meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen inzien en downloaden. Met deze QR-code 
komt u direct op parkside-diy.com. Selecteer daar uw land 

en zoek via de zoekfunctie naar de gebruiksaanwijzingen. 
Door het invoeren van het artikelnummer (IAN) 
465734_2404 komt u bij de gebruiksaanwijzingen voor uw 
artikel.
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 � Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service België
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be

 

Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

Dieses Produkt ist für den Betrieb im Innen- 
und  
Außenbereich geeignet.

EIN / AUS

Inklusive Batterien

Spritzwassergeschützt

Farbtemperatur: 6500 K

Lichtstrom (max. Helligkeit): ca. 500 lm

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren

V1.0

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschädigen

Nicht öffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken nicht 
miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien nicht 
miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und 
übermäßiger Feuchtigkeit fern

Nicht kurzschließen

Auf richtiges Einlegen achten

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.
Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

COB-LED-STRAHLER PALC 4 A3

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für den normalen Gebrauch 
vorgesehen. Dieses Produkt ist für den Betrieb im 
Innen- und Außenbereich geeignet, z. B. im 

Abstellraum oder beim Camping. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz oder für andere Einsatzbereiche 
bestimmt. 

   Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet.

 � Teilebeschreibung
[1] COB-LED-Strahler
[2] Batteriefachdeckel
[3] Batteriefach
[4] Batterie (Typ AA)
[5] EIN- / AUS-Taste
[6] Griff
[7] Gelenk
[8] Ausklappbarer Standfuß (nur für HG10680A)

 � Technische Daten
LED: 1 x COB-LED
Leistungsaufnahme: 13 W
Batterien: 4 x 1,5 V  , alkali-batterie AA 

(im Lieferumfang enthalten)

Schutzart: IP44 (spritzwasser geschützt)
Leuchtdauer:
Max. Helligkeit (100 %): ca. 5 Stunden

 � Lieferumfang
1 COB-LED-Strahler
4 Batterien
1 Bedienungsanleitung

 Sicherheitshinweise

BEI SCHÄDEN, DIE DURCH NICHTBEACHTUNG DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG VERURSACHT WERDEN, 
ERLISCHT DER GARANTIEANSPRUCH!

   Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

   Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist.

   Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten.

   Die LEDs sind nicht austauschbar. 
   Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer ausfallen, 

muss das ganze Produkt ersetzt werden.
   Schauen Sie nicht direkt in das Licht des Produktes, da 

es für das Auge schädlich sein kann.
   Die Schutzart IP44 ist nur gegeben, wenn der 

Batteriefachdeckel [2] ordnungsgemäß geschlossen ist. 

Sicherheitshinweise für Batterien / Akkus

   LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

   Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

   EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz 

und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

   Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

   Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
   Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 

die auf Batterien / Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern / durch direkte Sonneneinstrahlung.

   Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

   SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien / Akkus können bei Berührung mit der 

Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

   Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus entfernen 
Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

   Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen Typs. 
Mischen Sie nicht alte Batterien / Akkus mit neuen!

   Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
   Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
   Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der 

Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku 
und des Produkts ein.

   Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

   Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus umgehend 
aus dem Produkt.

 � Vor der Inbetriebnahme
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
vom Produkt. 

 � Batterien einsetzen / wechseln
   Lösen Sie die Schraube an der Batteriefachabdeckung [2].
   Öffnen Sie den Batteriefachdeckel [2]. 

Hinweis: Klappen Sie ggf. den ausklappbaren 
Standfuß  [8] hoch, um den Batteriefachdeckel [2] zu 
erreichen (nur HG10680A).

   Legen Sie vier Batterien (1,5 V  , Typ AA) [4] in das 
Batteriefach [3] ein. Achten Sie beim Einlegen der 
Batterien [4] auf die richtige Polarität. Diese ist im 
Batteriefach [3] angegeben. 

   Schließen Sie das Batteriefach [3], indem Sie den 
Batteriefachdeckel [2] einrasten lassen (siehe Abb. B 
und C). 

   Ziehen Sie die Schraube an der Batteriefachabdeckung 
[2] fest.

 � Leuchtfunktionen
Das Produkt kann in 3 verschiedenen Einstellungsmodi 
betrieben werden. Wählen Sie diese durch wiederholtes 
Drücken der EIN- / AUS-Taste [5]:
Einmal drücken: Der COB-LED-Strahler [1] leuchtet im 

Modus „Max. Helligkeit (100 %)“.
Zweimal drücken: Der COB-LED-Strahler [1] leuchtet im 

„Energiesparmodus (50 %)“.
Dreimal drücken: Der COB-LED-Strahler [1] blinkt im 

Modus „Blinklicht“.
Viermal drücken: Licht ausschalten.

Hinweis: Ist der COB-LED-Strahler [1] länger als 
5 Sekunden in Betrieb und die EIN- / AUS-Taste [5] wird 
gedrückt, schaltet sich der COB-LED-Strahler [1] in jedem 
Modus direkt aus.

 � Bedienung
Hinweis: Schützen Sie empfindliche Oberflächen, wenn Sie 
das Produkt aufstellen. 

Nur für Modell A: 
   Halten Sie das Gelenk [7] fest und stellen Sie den 

Befestigungswinkel des ausklappbaren Standfußes [8] 
ein. Platzieren Sie das Produkt an der gewünschten 
Position (siehe Abb. D).  
Achten Sie darauf, dass der Befestigungswinkel die 

90 ° nicht übersteigt (siehe Abb. D), da das Produkt 
andernfalls umkippen kann. 

   Klappen Sie den ausklappbaren Standfuß [8] nach 
hinten und halten Sie den Griff [6], um den gewünschten 
Bereich zu beleuchten (siehe Abb. E).

   Sie können das Produkt auch mit dem Griff [6] an 
der gewünschten Stelle, z. B. an einem Wandhaken, 
aufhängen. 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die jeweilige 
Aufhängevorrichtung (z. B. Wandhaken) das Gewicht des 
Produkts tragen kann (ca. 360 g).

Nur für Modell B:
   Drehen Sie den Griff [6] und fixieren Sie das Produkt 

an der gewünschten Position. Der Griff [6] kann um 
ca. 180 ° gedreht und als Ständer verwendet werden 
(siehe Abb. D).

   Sie können das Produkt auch mit dem ausklappbaren 
Standfuß [8] an der gewünschten Stelle, z. B.  an einem 
Wandhaken, aufhängen. 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die jeweilige 
Aufhängevorrichtung (z. B. Wandhaken) das Gewicht 
des Produkts tragen kann (ca. 260 g).

 � Reinigung und Pflege
   Verwenden Sie in keinem Fall Flüssigkeiten und keine 

Reinigungsmittel, da diese das Produkt beschädigen. 

   Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit 
einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie 
bei hartnäckigen Verschmutzungen ein leicht 
angefeuchtetes Tuch zur Reinigung. 

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:

 

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die 
Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen 
einer erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.
 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen 
und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien /Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-Pack aus dem 
Produkt vor der Entsorgung.

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 

unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 

stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 465734_2404) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 465734_2404 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 � Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch 
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